
Termini e condizioni 
Vendite e Consegna 

 

 

I. Generale 
I seguenti termini e condizioni si applicano all'intero rapporto commerciale con i nostri clienti. L'acquirente li accetta come vincolanti per questo contratto e 
per tutte le transazioni future. Egli rinuncia espressamente all'affermazione di eventuali condizioni di acquisto proprie. Anche questi non sono 
contrattualmente vincolanti per il nostro silenzio o per la nostra consegna; devono essere confermati separatamente per iscritto da noi per ogni 
singola transazione, così come qualsiasi altro accordo diverso. 

II. Offerte e consegna 
1. 
Le nostre offerte sono soggette a modifiche e soggette a vendita intermedia. Gli ordini richiedono la nostra conferma scritta. Devono essere riconosciuti errori 
verificabili e corretti nelle offerte, nelle conferme d'ordine e nelle fatture. 
2. 
Le consegne vengono effettuate dalla fabbrica o dal magazzino rappresentativo in base alle nostre condizioni operative. Per la consegna dal magazzino 
rappresentativo, viene calcolato il supplemento di magazzino abituale. Si ritiene che la merce sia stata consegnata secondo l'ordine, anche se non 
sono ancora state accettate dal cliente alla data. 
3. 
Se non è stata concordata alcuna attività fissa, non ci assumiamo alcuna responsabilità per il rispetto di una data di consegna. 
4. 
Se a noi o ai nostri fornitori viene impedito di adempiere a un contratto in tempo utile a causa di interruzioni della produzione o della consegna, ad esempio a 
causa di forza maggiore, interruzioni del traffico, scioperi, serrate, difetti energetici o materiali, il periodo di consegna sarà esteso in modo appropriato. 
5. 
Le modifiche che vengono successivamente apportate su richiesta del cliente prolungano il periodo di consegna concordato. 
6. 
L'acquirente può recedere da un contratto solo se ci fornisce un periodo di grazia ragionevole per iscritto dopo la scadenza del periodo prolungato. Il recesso 
deve essere effettuato per iscritto se non rispettiamo entro il periodo di grazia. In caso di recesso non autorizzato dell'acquirente dal contratto, abbiamo 
il diritto di richiedere una sanzione convenzionale fino al 30% dell'importo della fattura, che non è soggetta al diritto di moderazione giudiziaria. 
7. 
Sono escluse le richieste di risarcimento danni da parte dell'acquirente a causa di ritardi o non prestazioni. 
8. 
Abbiamo il diritto di effettuare consegne parziali. Le consegne parziali sono considerate attività indipendenti a causa di quantità in sospeso, il pagamento delle 
consegne parziali non può essere rifiutato. 
9. 
Le modifiche nella progettazione e nell'esecuzione della merce ordinata non danno diritto al cliente di recedere dal contratto, nella misura in cui ciò 
non incida fondamentalmente sull'uso dell'oggetto (il) di acquisto. 

III. Prezzi 
Il calcolo si basa sui prezzi applicabili il giorno della consegna. 

IV. Pagamento 
1. 
Le nostre fatture sono pagabili entro 30 giorni dalla data della fattura. Per motivi organizzativi, possiamo effettuare consegne solo fino a un valore di 
€ 40. - a fronte di contanti o contanti alla consegna. 
2. 
In caso di contanti e pagamento in contanti, tramite assegno o bonifico bancario entro 10 giorni dalla data della fattura, concediamo uno sconto del 2%, a 
meno che non vi sia un reclamo altrimenti dovuto al momento del pagamento. La data di ricezione del pagamento da parte nostra è decisiva. I pagamenti 
in entrata verranno accreditati sul debito applicabile. 
3. 
Se il termine di pagamento viene superato, abbiamo il diritto di addebitare i tassi di interesse abituali della banca, ma almeno gli interessi di prestito 
richiesti dalle banche, senza un sollecito speciale. 
4. 
Ci riserviamo il diritto di decidere caso per caso in merito alla riscossione delle cambiali e degli assegni. Il credito è soggetto solo alla normale prenotazione. 
Nel caso in cui una cambiali o un assegno non sia incassato in tempo o si verifichino circostanze con l'acquirente che  a nostro avviso non giustificano 
più la concessione di un obiettivo, possiamo rendere immediatamente dovuto l'intero reclamo - anche se ci sono cambiali o assegni per questo. 
In tali casi, lo sconto concesso non è più applicabile e si applica solo il valore di calcolo lordo. 
5. 
È escluso il diritto di conservazione dell'acquirente. La manutenzione è consentita solo se abbiamo riconosciuto la domanda riconvenzionale per 
iscritto o se è indiscussa o legalmente stabilita. 

V. Proprietà 
1. 
La merce rimane di nostra proprietà fino al pagamento di tutti, anche in futuro i reclami derivanti dal nostro rapporto commerciale con l'acquirente. Ciò include 
rivendicazioni condizionali. 
2. 
L'acquirente ha diritto solo ad altre disposizioni, in particolare per il trasferimento e l'impegno di sicurezza, nell'ambito di normali transazioni 
commerciali. 
3. 
L'acquirente ci assegna già i suoi crediti derivanti dalla rivendita dei beni riservati - compresi i corrispondenti crediti da cambiali - con tutti i diritti accessori. 
Nel caso in cui le prenotazioni siano vendute dall'acquirente insieme ad altri beni da beni non appartenenti ad un prezzo totale, la cessione 
avrà luogo solo nell'importo che gli abbiamo addebitato per i beni riservati co-venduti. 
4. 
Nel caso in cui i reclami dell'acquirente derivanti dalla rivendita siano inclusi in un conto corrente, l'acquirente ci assegna anche i suoi reclami dal conto corrente 
ai suoi clienti. L'assegnazione avrà luogo nell'importo che gli abbiamo addebitato per i beni riservati rivenduti.   
5. 
L'acquirente ha il diritto di riscuotere i crediti che ci sono stati assegnati fino alla revoca. Se l'acquirente è inadempiente con l'adempimento di un 
obbligo nei nostri confronti, deve informare i debitori dell'incarico per iscritto su nostra richiesta, fornirci tutte le informazioni, fornirci documenti e 
inviarci ed emettere cambiali. Egli deve quindi concederci l'accesso ai beni riservati ancora in suo possesso, nonché l'effettivo potere di smaltimento 
su di essi. Inoltre, deve inviarci un elenco dettagliato della merce, esuscitare la merce e consegnarci in qualsiasi momento su nostra richiesta. 
6. 
Se il valore di questa garanzia supera l'importo del nostro reclamo di oltre il 30%, rilasceremo la sicurezza a nostra discrezione su richiesta 
dell'acquirente. 
7. 
La proprietà del venditore non è inclusa nella lavorazione e nella lavorazione dei beni consegnati in base alla conservazione del titolo. In caso di 
trasformazione, trasformazione e connessione della merce da noi consegnata con altri beni che non ci appartengono, avremo diritto alla 
conseguente quota di comproprietà della merce risultante in proporzione al valore della merce consegnata alla connessione. Se l'acquirente acquisisce 
la proprietà esclusiva del nuovo oggetto, l'acquirente ci concede già la comproprietà del nuovo oggetto e lo terrà per noi gratuitamente fino a quando 
non viene venduto nell'attività ordinaria.  La valutazione della percentuale di merce da noi consegnata è di esclusiva nostra responsabilità. 
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VI. Imballaggio e spedizione 
1. 
L'imballaggio viene effettuato secondo gli aspetti abituali e commerciali. Le scatole vengono addebitate ai prezzi di costo. Il costo dell'imballaggio 
richiesto per l'ordine è incluso nel prezzo. In caso di costi aggiuntivi come.B. per imballaggi speciali, ci riserviamo il diritto di addebitare all'acquirente questi 
costi. Nella misura in cui l'acquirente non ha fornito alcuna normativa specifica sulla spedizione, concederemo la rotta di trasporto più economica 
a nostra discrezione. I prezzi 
si applicano franco lavori e a rischio dell'acquirente, salvo diverso accordo. Nel caso di pezzi di ricambio, riparazioni e sostituzioni, la spedizione viene 
generalmente effettuata ex works. In caso di spedizione espressa per posta o treno, tutte le spese sono a carico dell'acquirente. 

VII. Trasferimento del rischio, danni   al trasporto 
1. 
Il rischio passa all'acquirente non appena la merce lascia la nostra fabbrica o le nostre fabbriche. Tutte le spedizioni, inclusi eventuali resi, viaggiano a 
rischio dell'acquirente. 
2. 
In caso di danni dimostrabili al trasporto (rottura, schiacciamento, danni da umidità, ecc.), chiediamo la notifica del danno che si è verificato immediatamente 
- ma al più tardi entro 8 giorni - dopo il ricevimento della spedizione. Le parti difettose devono essere restituite a noi o all'ufficio vendite responsabile. I 
reclami sono plausibili accreditando il valore pertinente. La consegna sostitutiva deve essere effettuata secondo le condizioni di cui al punto VI. 

VIII. Beni restituiti 
1. 
Le merci di reso a causa di errori di esposizione per dimensioni o quantità sono consentite solo se abbiamo concordato per iscritto con il reso. Per la merce 
restituita, viene addebitata una tassa di manipolazione pari al 20% del valore della merce 
o i costi di ristrutturazione. 
2. 
Gli ordini personalizzati sono esclusi dalla possibilità di restituzione. 

IX. Responsabilità per difetti e garanzia 
1. 
La merce viene consegnata nell'esecuzione e nella qualità come di consueto con noi al momento della consegna. 
2. 
La merce consegnata può essere venduta invariata solo nella confezione originale, dopo che la merce è stata riconfezionata dalla confezione originale, 
tutte le richieste di garanzia scadono. 
3. 
Tutti i prodotti consegnati del venditore devono essere soggetti dal cliente a un controllo e un'ispezione della ricevuta della merce. È esclusa un'ulteriore 
responsabilità dovuta a inattuale.  La qualità e l'idoneità dei materiali su e in cui i prodotti del venditore vengono ulteriormente lavorati devono essere 
controllati e testati dal cliente o dai suoi clienti per la lavorazione. Dopo un'ulteriore elaborazione dei nostri prodotti da parte di terzi, il reclamo di 
responsabilità scade. Inoltre, si indica il rispetto delle corrispondenti specifiche di consegna 
(compresi i prodotti di subappalto). 
4. 
Consegne errate ed eventuali difetti possono essere denunciati per iscritto all'acquirente solo entro 8 giorni dall'arrivo della consegna. I difetti che non 
possono essere identificati immediatamente devono essere rivendicati entro sei mesi.  Le denunce tardive o orali non vengono prese in 
considerazione. 
5. 
Siamo responsabili solo per difetti che hanno dimostrato di essere sorti a causa di difetti di consegna, produzione o materiale nonostante il corretto 
assemblaggio e manipolazione. 
6. 
La garanzia è nulla se sono state apportate modifiche alla merce consegnata o se l'acquirente non rispetta la nostra richiesta di restituzione dell'articolo 
difettoso. 
7. 
Tuttavia, risolveremo i reclami giustificati per difetti nella merce solo se viene restituito il numero difettoso di unità. Non si presume un'ulteriore garanzia, 
in particolare la conversione o i danni - indipendentemente dal motivo legale (protezione della proprietà, violazione positiva del reclamo, ecc.) - nonché 
l'uso di eventuali costi di elaborazione che non approviamo sono esclusi. È escluso il risarcimento dei danni diretti o indiretti di qualsiasi tipo. 
8. 
Solo le condizioni che abbiamo concordato con i nostri subforno fornitori si applicano a prodotti di terze parti. Forniamo una sostituzione per questo solo 
se lo riceviamo anche dai nostri sub-fornitori. I prerequisiti per la garanzia sono la corretta installazione e riparazione 
Atteggiamento. La garanzia non si estende alla successiva consegna non calcolata di parti che si sono consumate a causa di un funzionamento 
improprio. Le esigenze di prestazioni e forza dei nostri marchi sono determinate da indagini approfondite. 
Le deviazioni non danno diritto al cliente di ridurre il prezzo di acquisto o di ritardare l'adempimento del suo obbligo. 
9. 
I periodi di garanzia originali non sono né inibiti né interrotti dalla riparazione, dall'aggiunta o dalla sostituzione della merce consegnata. 
10. 
Le spese di trasporto per le consegne sostitutive sono a carico dell'acquirente. 
11. 
Nella misura in cui viene applicata la codifica EAN, il venditore presterà attenzione alla leggibilità.  Tuttavia, il venditore non si assume alcuna 
responsabilità per la leggibilità. 
12. 
La consulenza tecnico-applicativa da parte del venditore per parola e per iscritto non è vincolante e non esonera il cliente dal proprio esame dei prodotti 
per la sua idoneità. Questo vale anche se la consegna è generalmente raccomandata per uno scopo specifico. È responsabilità esclusiva del cliente 
rispettare qualsiasi diritto di proprietà intellettuale di terzi, ad esempio i brevetti applicativi dello stato del. B ‘arte e le normative legali durante il trattamento 
della consegna.  

X. Etichettatura delle merci 
1. 
Qualsiasi modifica dei nostri prodotti e qualsiasi timbro speciale che sia considerato il marchio di origine dell'acquirente o di terzi o che possa dare 
l’impressione che si tratta di un prodotto speciale non è consentito. 

XI. Piani e documenti 
1. 
Le informazioni sui pesi, le dimensioni, la capacità, i servizi e simili contenute nei cataloghi, negli opuscoli, nelle circolari, negli annunci pubblicitari, nelle 
illustrazioni e nei listini prezzi sono pertinenti solo se la conferma d'ordine vi fa espressamente riferimento. 

XII. Disposizioni finali 
1. 
Se le singole disposizioni dei presenti termini e condizioni di consegna o della transazione di consegna sono o diventano inefficaci, ciò non pregiudica la 
validità delle restanti disposizioni. Le parti contraenti sono tenute a concordare una nuova disposizione compatibile con lo 
scopo inefficace. 
2. 
Il luogo di esecuzione per tutte le passività e la giurisdizione per tutte le controversie relative alla transazione di consegna e / o a un processo di atto 
è esclusivamente la sede legale del venditore, se non diversamente concordato. 
3. 
I rapporti tra il venditore e il cliente sono esclusivamente soggetti alla legge della Repubblica federale di Germania. L'applicazione del l'unione di 2/2
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